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Programme
10h | Début de la cérémonie 

Ceremony begins

Accueil par la Professeure Anne-Sophie NYSSEN, Rectrice de l’Université de Liège 
Welcome address by Pr. Anne-Sophie NYSSEN, Rector of the University of Liège

Mise à l’honneur des Docteures et Docteurs à thèse 
Honouring PhD thesis recipients

Remise de la médaille d’Ambassadrice et d’Ambassadeur de l’Université de Liège à la 
marraine et aux parrains de la promotion 2024 
Presentation of the University of Liège Ambassador’s medal to the sponsors of the Class 
of 2024

Animation musicale
Musical entertainment
Johan DUPONT
Johan Dupont est un pianiste inclassable, qui navigue avec naturel entre le classique, le jazz et la 
pop. Sans jamais s’enfermer dans un genre, il propose une musique ouverte et accessible, qui parle 
à tous. Son talent réside dans cette capacité à créer des passerelles entre les styles, rendant chaque 
performance vivante et authentique.
Johan Dupont is an unclassifiable pianist who moves naturally between classical music, jazz and pop. 
Never confined to one genre, his music is open and accessible, with something for everyone. His talent 
lies in his ability to build bridges between styles, making each performance lively and authentic.

Réseaux sociaux · Social Networks  #ULiège 

Wifi �Réseau: Guest | Identifiant : f067360 | Mot de passe : Docteurs25+ 
Wifi: Guest | Login: f067360 | Password: Docteurs25+
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« Cela semble toujours impossible jusqu’à ce qu’on le fasse », Nelson Mandela.

Cette citation confirme les témoignages repris ici, dans lesquels les nouvelles Docteures et 
nouveaux Docteurs à thèse décrivent leur parcours scientifique, semé de difficultés ; mais aussi 
de joies, une longue marche dont la persévérance conduit au succès final.

Elles et ils méritent donc ces honneurs académiques, que nous leur rendons aujourd’hui au terme 
de cette « longue route ». En retour, celles et ceux qui sont venus d’ailleurs sont déjà, ou du moins 
nous l’espérons, des ambassadeurs de notre Université dans leur pays. En tout cas, nous faisons 
beaucoup, et ferons plus encore, par la chaleur de notre accueil et la qualité de nos enseignements 
et nos recherches, pour leur donner cette envie et cette fierté, afin que grandisse la famille, réseau 
national et international de nos alumni.

À une autre échelle de temps et de persévérance, à l’échelle d’une vie, les personnalités proposées 
cette année comme Ambassadrice et Ambassadeurs de l’ULiège, Madame Marie‑Elisabeth 
Faymonville, Messieurs Philippe Kridelka et Jean-Philippe Tock ont, elles aussi, parcouru cette 
« longue route » jalonnée de rigueur et d’excellence. Elle et ils ont porté de par le monde le 
rayonnement de notre Université. Elle et ils sont la fierté de notre établissement. En leur conférant 
ce titre, l’ULiège leur rend honneur, les remercie, mais continue aussi - un peu égoïstement - de 
profiter de leur talent.

Je trouve que la symbolique est belle de réunir dans une même cérémonie ces jeunes Docteurs et 
ces Ambassadeurs de notre Alma Mater. 

Anne-Sophie NYSSEN
Rectrice
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‘It always seems impossible until it’s done’, Nelson Mandela.

This quotation confirms the testimonies given here, in which our new PhD graduates describe their 
scientific journey, full of difficulties as well as joys. It’s a long journey, requiring perseverance to 
achieve ultimate success.

Our doctors therefore deserve these academic honours, which we will award them with today, 
marking the end of this ‘long road’. In return, those who have come from elsewhere are already 
ambassadors for our University in their own countries. Or at least we hope they are. In any case, we 
do a lot, and will do even more, through the warmth of our welcome and the quality of our teaching 
and research, to give them this desire and pride, so that our family, the national and international 
network of our alumni, can grow.

On another scale of time and perseverance, on the scale of a lifetime, the personalities put 
forward this year as Ambassadors of ULiège, Marie-Elisabeth Faymonville, Philippe Kridelka and  
Jean‑Philippe Tock have also travelled this ‘long road’ marked by rigour and excellence.  
They have promoted the reputation of our University throughout the world. They are the pride of 
our establishment. By giving them this title, ULiège honours them, thanks them, but also continues 
- somewhat selfishly - to benefit from their talent.

I think it is wonderfully symbolic to bring together these young doctors and these ambassadors of 
our Alma Mater in the same ceremony.

Anne-Sophie NYSSEN
Rector



Félicitations à nos  
Docteures et Docteurs à thèse !

Congratulations to our  
PhD Graduates!
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Faculté de Philosophie et Lettres

AMILIEN Arnaud
AQUINO Lucia
DIENST Simon
DURY Julie
GERDAY Laura
GRECO Alessandro
HANSEN Damien
HONBA HONBA Cédric
KUBI SANGO PAMBA Bienvenu
LOMBARD David
MATHY Adrien
PIETTE Elie
ROYEN Virgile
SAUVAGE Géraldine
TEICHER Rahel
TRIZZULLO Eva
WASTIAU Charles



10

Faculté de Droit, Science Politique 
et Criminologie

BEDU Séménu Yao Senam
DE COOMAN Jérôme
FÉVRIER Vincent
HALLIN Maud
KOLAKOWSKA- FALKOWSKA Irena
MUHINDO KIVIKYAVO Isaac
SILAN Marie-Sophie
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Faculté des Sciences

ARFAOUI Imen
BALLOUCH Zouhair
BANSE Marine
BIANCHI Pauline
CACCAMO Anna
CALLEWAERT Sieglinde
CARABIN Thomas
COUTANT Maxime
DAEM Nathan
DARMUZEY Maïlis
DEMOULIN Catherine
DINH DUY THANH
EL YAMANI Siham
GHACHOUI Mourad
GILLISSEN Florian
GOUY Richard

GUERRERO LIMON Gustavo
HABETS Thomas
ILOMBE MAWE Guy
JACQUEMIN Ingrid
LEMAITRE Florence
LUTETE LANDU Eric
MARINKOVIC Stefan
MARIQUE Pierre-Xavier
MARTIN Aurélie
MARTIN Justin
MIGNOLET Florence
MONIE Florent
NATALIS Vincent
NICOLA Sanda-Elena
PADILLA Pablo
PILLE Fabien

POURKIAEI Seyed Mohsen
PREUD’HOMME Nicolas
RAICK Xavier
RAMAN Ratish
RATZ Thomas
ROEX Edith
SCAVEZZONI Isaure
STÉVENNE Chloé
SUBIRA MUHINDO Josué
TIMMERMANS Mathilde
VAN CAMPENHOUT Jean
VAN HULLE Joséphine
VANDEN BROECK Grégory
VESCERA Chloé
WILKIN Chloé
YOMBO PHAKA Rodriguez
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Faculté de Médecine

ANCION Marie
BEN MUSTAPHA Selma
BERETE Finaba
BOUHMAD Yasmine
BOURGOT Isabelle
BRICMONT Noémie
CAMPBELL Islay
CANTI Lorenzo
CECCONI Benedetta
CIRILLO Arianna
COELHO CRISTINO MAMEDE 
Lúcia Cristina
COURTOIS Justine
CRUNENBERG Robin
DAMSIN Thomas
DEMEUSE Justine
FARRE SEGURA Jordi

FERREIRA MELO Sofia
GERDAY Sara
GOU Marie-Jia
GRESSE Eva
HORNE Julie
ISCI Damla
JACQUINET Adeline
KOCH Nathan
LEETEN Kirsten
LEGRAND Céline
LION Quentin
LOLY Jean-Philippe
MUNNEKE Wouter
NIX Cindy
OUDKERK Julie
PAQUAY Meryl

PARIDANS Marine
PEIFFER Raphaël
PIETTE Nicolas
PIROTTE Michelle
PIRSON Sébastien
POTTIER Charles
PRESSÉ Mary
PRIYANKA KUMARI
ROUAUD Loïc
SOLANO VILLARREAL Elisa 
Yoan
STAQUET Cécile
VAN HULST Glenn
VERTENEUIL Sébastien
VOZ Bernard
WATHIEU Caroline
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Faculté des Sciences Appliquées

ALTÉS BUCH Queralt
AMEZ-DROZ Loïc
ANDRADE PAIVA André 
Antonio
BENZERGA Amina
BOUDJANA Youcef
BOXHO Margaux
BRIALMONT Sébastien
CALLEJA VAZQUEZ Juan 
Manuel
CHAGDALI EL Mehdi
CHOOPANI Atefe
CORMAN Gilles
DO CARMO LOPES Gustavo
DUBOIS Raphaël
ESPOSITO MARZINO Michele
FALLA Romain
FANARA Arthur

GREINER Nicolas
HARDY Joris
HLAING Nandar
HOUBART Michel
JOSHI Mitali Yeshwant
KABORE Fatoumata
KARAMAN Berke
KAZEMI Mostafa
KOVÁCS Dániel
LAVROVA Elizaveta
LEBLANC Christophe
LEROY Pascal
LIANG Bingbing
MARLIER Norman
MARQUEZ DUQUE Lucas
MONCAYO UNDA Milton 
Giovanny

PARMENTIER Justine
PAULUS Nicolas
PHAM QUY DUC Thinh
QUESNEL Maxime
ROCCA Coralie
ROSATI Federica Natalia
SADEGHIAN DEHKORD Ehsan
SANCHEZ MARTINEZ Mariano
SIDER Ameer
TAING Kimnenh 
THEUNISSEN Kevin
TOMÉ JARDIN Rúben António
TRANDAFIR Alexandru
VANGULICK David
VOLVERT Martin
WOLFS Cédric
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Faculté de Médecine Vétérinaire

ANTOINE Céline
CARRILLO BILBAO Gabriel
CASALTA Hélène
CHAVEZ LARREA Maria Augusta
CRETTELS Leslie
DEBERGH Hanne
DOSSOU Wanignon Alphonse
EPPE Justine
FRIPPIAT Thibault
GARRIDO HARO Ana Dolores
GONG Meijiao
HE Bo
KRUSE Caroline

LAFORÊT Fanny
LIGNEREUX Louis
MARTINEZ Elisa
MECHICHI Ghaya
MORTIER Jérémy
PAUCAR QUISHPE Adriana Valeria
RUSCITTI Cecilia
STORMS Nazaré
STREIFF Cindy
TANG Lijing
TRAORÉ Bakary
YUAN Can
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Faculté de Psychologie, Logopédie 
et Sciences de l’Éducation

AGINO FOUSSIAKDA Cécilia
BOURLET Monica
CHERIET Nawël
DACHET Dylan
ER Esin
GARCIA JIMENEZ Claudia
HAUSMAN Matthieu
HOUSEN Marie
LEROY Nathan
MORMONT Elodie
NOBEN Natasha
QUERELLA Pauline
VAN INGELGOM Théo
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BABAEI Hamid
BARATTO Marie
BRASSART Chloé
DE BARSY Laureen
LIMEKA LI-MABILA Limex

HEC Liège - École de Gestion
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Faculté des Sciences Sociales

BAKEBEK Ludovic Nico
JACQUET Nicolas
KONSTANTINIDOU Angeliki
POLET François
WENGER Carole-Anne
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Faculté de Gembloux Agro-Bio Tech

BAJOULKAKAHI Fatemeh
BATTHEU-NOIRFALISE 
Caroline
BAUDSON Caroline
BAUWENS Grégory
BEAUCLAIRE Quentin
BEAUVOIS Aurélie
COKOLA CUMA Marcellin
DELPLANQUE Alexandre
DENG Siyang
DESEANO DIAZ Paulina A.
DOUCET Robin
DUCHESNES Thomas
DUPUIS Chloé
FAGNANT Laura
FONTAINE Alexis
FONTDEVILA PARETA Núria
FU Yu
GAILLY Robin
GILLIARD Guillaume
HAN Hui

HUANG Caiyan
HUYLENBROECK Léo
JIAO Jian
KABANYEGEYE Henri
KEREZSI Andree-Diana
KESONGA NSELE Maurice
KPANOU Sètondji Ben-Vital 
Kolawolé
LACROIX Christophe
LAMAMY Cindy
LAVAL Florent
LECONTE Aline
LENOIR Arthur
LIANG Shuo
LIU Jiahui
LONG Yuqiao
LUO Mingzhao
MADAMO MALASI Françoise
MAEBE Laura
MAN Xiaoming
MASCREZ Steven

MUNUNGA KATEBE Félicien
NEYMAN Virgile
NUMBI MUYA Gloria Marceline
PRSIC Jelena
QIAO Jiangtao
REN Chi
SCALBERT Morgane
SHI Boyang
SHU Hang
TIAN Jinfu
VINCKE Damien
XIAO Chuanpi
YANG Hongbo
YANG Ning
YIN Yanshu
ZEBAZE DONGMO Donatien
ZHANG Kaiyi
ZHANG Mengni
ZHANG Yunhang
ZHOU Yexun
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Faculté d’Architecture

BALDIN Elisa
DISSAUX Thomas
KUNYSZ Pavel
MATONDO LUMINUKU Gérard
SCHAFF Gwendoline



Ambassadrice et Ambassadeurs
Ambassadors

Le statut d’« Ambassadeur/Ambassadrice ULiège » est attribué par les Autorités à une 
personnalité liée à l’Université de Liège (professeure, professeur, chercheuse, chercheur, 
alumni), active dans une région spécifique dans le monde, et qui contribue au rayonnement 
de l’Université de Liège. Cette année, trois personnalités se voient attribuer ce titre. 

The title of ‘ULiège Ambassador’ is conferred by the University authorities upon individuals 
associated with the University of Liège (be they professors, researchers, or alumni) who are 
active in specific regions of the world and help to enhance the University of Liège’s influence. 
This year, three personalities have been awarded this title.
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Ambassadrice 
Marie-Elisabeth FAYMONVILLE

Marie-Elisabeth Faymonville a été diplômée docteure en Médecine à l’Université de Liège, elle est 
spécialiste en anesthésie-réanimation, docteure en Sciences Cliniques, agrégée de l’enseignement 
supérieur et chargée de cours Émérite à l’ULiège.
Elle a débuté sa carrière comme chargée de recherche au F.N.R.S. et développé, en 1992, une nouvelle 
technique d’anesthésie : l’hypnosédation. Différentes études cliniques et des travaux de recherche 
axés sur l’investigation des mécanismes neuro-anatomiques de différents états de conscience, 
entre autres l’hypnose, lui ont permis de promouvoir l’hypnose comme un outil intéressant en 
Médecine. En tant que cheffe du service d’Algologie – Soins Palliatifs du C.H.U. de Liège de 2004 à 
2018, elle a développé des approches innovantes basées sur l’apprentissage d’auto-hypnose/auto-
bienveillance pour les patients oncologiques et en douleur chronique.
L’enseignement et le partage de cette technique et de ses découvertes à travers le monde lui ont 
valu d’être récompensée par 14 prix et distinctions scientifiques.

Marie-Elisabeth Faymonville graduated with a doctorate in Medicine from the University of Liège 
and is a specialist in anaesthesia and intensive care. She also completed her doctorate in Clinical 
Science and holds an upper secondary education teacher training degree. On top of that, she is an 
Emeritus lecturer from ULiège.
She began her career as a research fellow at the F.N.R.S. and, in 1992, she developed a new anaesthesia 
technique: hypnosedation. Various clinical studies and research work focused on investigating the 
neuroanatomical mechanisms of different states of consciousness, including hypnosis, have enabled 
her to promote hypnosis as an interesting tool in Medicine. As head of the Algology - Palliative Care 
Department at Liège University Hospital from 2004 to 2018, she developed innovative approaches 
based on self-hypnosis/self-monitoring training for oncology and chronic pain patients.
She has won 14 national and international scientific awards for teaching and sharing this technique 
and her discoveries around the world.
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Ambassadeur 
Philippe KRIDELKA

L’Ambassadeur Philippe Kridelka est, depuis 2020, le représentant permanent de la Belgique auprès 
de l’Organisation des Nations Unies. Sa carrière diplomatique, qui a débuté au Ministère belge des 
Affaires étrangères en 1987, l’a vu occuper des postes dans les ambassades de Téhéran, Varsovie, 
Singapour, du Sultanat de Brunei, mais aussi en Thaïlande, au Laos, au Myanmar et au Cambodge. 
Philippe Kridelka a également œuvré pour la représentation belge auprès de l’Union européenne, 
mais aussi en tant que conseiller diplomatique du Vice-Premier ministre belge. Il a également été 
chef de cabinet du directeur général et directeur du bureau de liaison de l’UNESCO à New York.  
De 2013 à 2016, il a, par ailleurs, exercé la fonction de Secrétaire général de la Maison de sa Majesté 
le Roi Philippe de Belgique.

Ambassador Philippe Kridelka has been Belgium’s Permanent Representative to the United Nations 
since 2020. His diplomatic career, which began at the Belgian Ministry of Foreign Affairs in 1987, has 
seen him hold posts in the embassies of Tehran, Warsaw, Singapore and the Sultanate of Brunei, as 
well as in Thailand, Laos, Myanmar and Cambodia. Philippe Kridelka has also worked for the Belgian 
Representation to the European Union, and as a diplomatic adviser to the Belgian Deputy Prime 
Minister. He was also head of the Private Office of the Director-General and director of the UNESCO 
Liaison Office in New York. From 2013 to 2016, he was Secretary-General of the Household of His 
Majesty King Philippe of Belgium.
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Ambassadeur
Jean-Philippe TOCK

Jean-Philippe Tock a rejoint le Centre Spatial de Liège après avoir obtenu son diplôme d’ingénieur 
civil électromécanicien avec une spécialisation en aéronautique et un certificat d’ingénieur civil en 
gestion industrielle de l’Université de Liège. En 1999, il a intégré le département de technologie 
du CERN, où il a notamment contribué au développement de projets majeurs en lien avec les 
interconnexions des aimants supraconducteurs du LHC, le grand collisionneur de hadrons. Depuis 
2021, il dirige le groupe de Coordination et Ingénierie des Accélérateurs au sein du département 
d’ingénierie du CERN. Plus récemment, il a été à l’initiative de la signature d’un accord-cadre de 
collaboration entre le CERN et l’ULiège. Celui-ci devrait permettre aux deux institutions de travailler 
sur des sujets d’intérêt commun.

Jean-Philippe Tock joined the Liège Space Center after graduating from the University of Liège with 
both a degree in electromechanical engineering, specialising in aeronautics, and an Engineering 
Certificate in industrial management. In 1999, he joined CERN’s Technology Department, where 
he contributed to the development of major projects relating to the interconnections of the 
superconducting magnets of the Large Hadron Collider. Since 2021, he has headed up the 
Accelerator Coordination and Engineering group within CERN’s Engineering Department. More 
recently, he was behind the signing of a framework collaboration agreement between CERN and 
ULiège, which should enable the two institutions to work on subjects of common interest.
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Les Docteures et Docteurs avec thèse 
PhD Degree Holders
À l’Université de Liège, 2 275 thèses sont en cours. 
At the University of Liège, 2 275 theses are in progress.

Cette année, 280 nouvelles Docteures et nouveaux Docteurs, diplômés en 2024, 
sont mis à l’honneur. 
This year, we are honoring 280 individuals who earned their PhD degrees in 2024.

Algérie
1
Belgique
147
Bénin
2
Burkina Faso
1
Burundi
1
Cameroun
2

Université de Liège

Philosophie et Lettres

Sciences

Médecine

Sciences Appliquées

Médecine Vétérinaire

Psychologie, Logopédie  
et Sciences de l’Éducation

Droit, Science Politique
et Criminologie

HEC Liège 
École de Gestion

Sciences Sociales

Gembloux Agro-Bio Tech

40%  60%

47%  53%

35%  65%

43%  57%

66%  34%

27%  73%

64%  36%

69%  31%

60%  40%

40%  60%

43%  57%

42%  58%

Architecture
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Algérie
1
Belgique
147
Bénin
2
Burkina Faso
1
Burundi
1
Cameroun
2

Canada
1
Chine
28
Colombie
1
Croatie
1
Équateur
5
Espagne
5

France
18
Grèce
1
Hongrie
1
Inde
3
Iran
5
Italie
11

Mali
1
Maroc
4
Mexique
2
Myanmar
1
Palestine
1
Pays-Bas
2

Pérou
1
Pologne
1
Portugal
5
République 
démocratique 
du Congo
14
Roumanie
3

Royaume  
du Cambodge
1
Royaume-Uni
1
Russie
1
Serbie
1
Suisse
2

Tunisie
2
Turquie
1
Vietnam
2
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L’ULiège en quelques chiffres 
Key facts and figures about the University of Liège

11 
Facultés
Faculties

4 
campus

campuses

26 641 
étudiantes et étudiants

students

193 
masters

 

946 
institutions partenaires

partner institutions

3 568  
diplômées et diplômés

graduates

5 781 
membres du personnel

staff members

1 685 
conventions de recherche

research agreements

546 
millions d’euros de budget annuel

million euros annual budget

Chiffres-clés de l’ULiège · Key figures about ULiège www.uliege.be/chiffres-cles

en · in 2021-2022
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Conférences grand public, rencontres, 
colloques scientifiques, activités pour les 
futurs étudiants, expositions, concerts...

Conferences for the general public, 
meetings, scientific symposia, activities  
for future students, exhibitions, concerts...

L’Université de Liège propose tous les jours  
de nombreux événements !
The University of Liège offers a wide range  
of events every day!

Tous les rendez-vous sur · Find out more at www.agenda.uliege.be
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“�...La thèse n’est peut-être pas un long 
fleuve tranquille, mais le bateau se 
manœuvre toujours plus facilement 
quand on est bien accompagné. ”

“�...an incredible research experience. I had the privilege 
of working with supportive mentors, colleagues, and 
collaborators who provided invaluable guidance. I 
learned so much from them, and I’m confident these 
lessons will greatly benefit my future endeavors. ”

“�...en apprendre autant sur moi-même 
que sur mon sujet d’étude. ”

“�...a good experience that I 
will treasure all my life. Good 
professors, good colleagues and 
good everyone on the campus. ”

“�...Une épreuve éreintante, 
mais stimulante. ”

“�...un apprentissage de haut niveau. ”

“�...un moment de profonde découverte 
scientifique, d’apprentissage et 
d’amélioration des performances 
intellectuelles. ”

“�...Ce fut une grande aventure 
remplie de victoires, de péripéties 
et de nombreuses quêtes 
secondaires. Et peut-être même 
bien qu’il y a eu un dragon. ”

Faire ma thèse  
à l’ULiège, c’était...

Doing my thesis 
at ULiège was...
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Chère Docteure, Cher Docteur, vous souhaitez rester en contact avec l’ULiège ? 
Dear Doctor, would you like to stay in touch with ULiège?
alumni@uliege.be | www.alumni.uliege.be

“�...une aventure imprévue et imprévisible, 
une expérience humaine enrichissante et 
transformatrice, des rencontres formidables 
et des collègues incroyables. ”

“�...a challenging yet rewarding journey, where the 
difficulties I faced made the final outcomes and 
insights all the more fulfilling and meaningful. ”

“�...a very intense experience for me, as a 
woman in my fourties, going though a mid-
life career change, while raising a toddler in 
a foreign country. ”

“�...a great journey in the beautiful 
University campus with a 
welcoming atmosphere. ”

“�...une aventure faite de 
rencontres et de partage ! ”

“�...la découverte d’une université 
forte de sa diversité et une 
certaine fierté d’appartenir à 
cette communauté. ”

“�...une expérience magnifique et un 
accompagnement scientifique rassurant. ”

“�...la plus enrichissante (rencontre, échange, 
découverte et apprentissage) et la plus 
éprouvante (émotionnelle) des expériences. 
Cette expérience m’a permis de découvrir une 
passion que je ne connaissais pas ! ”

“�...a unique academic journey that 
provided invaluable support for 
my future career growth. ”

“�...une expérience très 
enrichissante dans la bonne 
humeur quotidienne. ”
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Quel·s ingrédient·s 
avez‑vous ajouté·s à  
votre thèse pour qu’elle 
ait toute sa saveur ?

What ingredients did 
you add to your thesis to 
give it its full flavour?

uu �Une pincée de sciences politiques, pas plus 
pour ne pas dénaturer la sauce.

uu �Les ingrédients de base étant l’organisation, 
la rigueur et la persévérance, j’ai ajouté des 
expériences à l’étranger ainsi qu’une bonne 
dose de relativisation et de découverte 
intellectuelle.

uu �Ma thèse serait un gâteau très sucré, 
avec une base solide de persévérance, 
une couche de curiosité, un glaçage 
d’enthousiasme et une dose de patience 
pour qu’il ait le temps de lever correctement 
– le tout préparé à heures très variables.

uu �Une dose généreuse de curiosité pour 
explorer de nouvelles idées, une pincée 
de doute pour affiner les hypothèses, 
beaucoup de persévérance pour surmonter 
les obstacles, de la rigueur scientifique 
pour garantir la qualité du travail, de la 
collaboration pour enrichir les perspectives 
et enfin, un zeste de passion pour donner du 
sens à chaque étape.

uu �Si ma thèse était une recette, elle serait un 
mélange délicat de passion comme le sel 
qui donne du goût, d’endurance comme 
le poivre qui relève, et d’une touche de 
créativité pour en sublimer chaque nuance.

uu �Du verre, un laser femtoseconde et 
beaucoup de plates-formes de tests.

uu �Si ma thèse était une recette, elle 
contiendrait une bonne dose de passion, un 
soupçon d’audace et une grande cuillère 
d’optimisme pour relever chaque défi avec 
enthousiasme.

uu �Hapiness, learning, growth, resilience, 
patience, hope, family and moments of 
uncertainty and doubt.

uu �Du liant.

uu �Un peu de créativité, de folie et  
des collègues en or !
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uu �1L de curiosité scientifique, 500gr de 
rigueur, une pincée de doute, une généreuse 
dose de persévérance et une bonne quantité 
d’humilité, car on soulève au moins autant de 
questions qu’on ne trouve de réponses !

uu �If my thesis were a recipe, the key 
ingredients would be a generous dose of 
hard work, unwavering perseverance, a dash 
of determination, and a sprinkle of innovative 
ideas, all of which I added to give it its full 
flavor.

uu �De la sueur et de l’huile d’olive !

uu �The main ingredients were just hanging in 
there and staying curious. A lot of hard work 
and consistency went in, even when things 
got tough. I sprinkled in some running, 
cycling, and walking to keep myself going, it 
kept me sane and focused. And, of course, 
talking with other PhDs going through the 
same journey was such a relief. That’s pretty 
much how the whole thing came together.

uu �No additive, no preservatives, 100% Pure 
Royal Gel. My supervisor’s guidance was 
like the perfect serving dish for this Royal 
Gel, making the presentation even more 
exquisite.

uu �Self education, trying and failing, teamwork, 
and a bit of deep learning.

uu �Un bouquet d’ingéniosité, quelques brins de 
pugnacité, un soupçon de chance, un seau 
de créativité et beaucoup de bons collègues.

uu �J’y ai ajouté une généreuse pincée de 
rigueur scientifique pour assurer la solidité 
des résultats, une cuillerée d’analyse 
critique afin de donner de la profondeur 
aux interprétations, ainsi qu’un soupçon 
de persévérance et de créativité pour 
relever les défis méthodologiques et rendre 
l’ensemble plus savoureux.

uu �Interdisciplinarité, originalité, passion, 
rigueur.

uu �If my thesis were a recipe, the key 
ingredients would be persistence to 
overcome challenges, curiosity to explore 
new ideas, and a pinch of creativity to bring 
everything together and make it truly 
unique.

uu �Une bonne dose de piments exotiques en fin 
de cuisson.

uu �Si ma thèse était une recette, j’y aurais 
ajouté une bonne dose de curiosité, un 
soupçon d’innovation et une pincée de 
persévérance.

uu �La ville de Liège !!
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